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NUR WER VORWÄRTSDENKT, IT IS ONLY BY THINKING AHEAD 

ERWEITERT AUCH DEN HORIZONT. THAT YOU CAN BROADEN YOUR 

HORIZON. 

Urn den ZifFerblatrmittelffunkt mit seiner zentralen Stopp- 

sekunde gruppieren sich in quadratischer Anordnung die 

kreisrunden Totalisatoren für kleine Sekunde, Stunden- und 

Minutenzähler und als Besonderheit die Anzeigenfunktion 

für die Gangreserve und das Datum. Damit behält man auf 

allen Wegen und Strecken die Zeit und das Ziel vor Augen. 

Der Tragekomfort entspricht ganz den hohen Ansprüchen an 

eine Uhr dieser Klasse. Die völlig neu entwickelte Edelstahl- 

Faltschließe mit ihrem raffinierten Mechanismus liegt beinahe 

vollständig zwischen dem Leder und hat somit kaum Kontakt 

zur Haut. Der Pilot spürt das hochwertige Rind- oder das 

feine Krokodilleder des Armbands. 

All around the middle of the dial, with its central stop second, 

the circular subdials are grouped in a squared configuration, 

for small second, an hour counter, a minute counter, and as 

a distinctive feature, the display function for power reserve 

and date — so that you never lose sight of your target and the 

exact time. 

The watch ’s high level of comfort reflects the outstanding stan- 

dard of a timepiece of its class. The innovative stainless steel 

folding clasp with its refined mechanism is almost entirely nestled 

within the leather band, offering barely any contact to the skin. 

The pilot can feel nothing more than the strap’s fine calfskin or 

crocodile leather. 
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